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“Language is a non-instinctive purely human method of communicating

ideas, emotions and desires by the means of voluntary produced symbols”'
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« La langue est un produit social de la faculté du langage et un ensemble de

conventions nécessaires ,adoptées par le corps humain pour permettre

. J . . . 9 3
I’exercice de cette faculté chez les individus
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« Un systeme de signes exprimant des idées et servant aux individus a

communiquer entre eux ™
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1. INTRODUCTION
1.1  Purpose

Whereas the buyer has accepted to purchase from the seller the goods as

stated in the purchase order number///dated on ///
Whereas the seller has agreed to supply the goods required by the buyer

Having taken cognizance of the instructions specified in the technical

documentation.

Now ,therefore, the specification hereinafter shall be applied for export

packing and marking of goods:
1.2  The seller

The term seller as used in this specification , means the buyer’s nominated

party responsible for manufacturing the goods to be packed and marked.
1.3 the seller’s responsibility

The seller shall retain full responsibility for packaging and protecting the

goods .

The seller’s responsibility for complete compliance shall not be relived , in
whole or in part , by anything contained in this specification .The seller shall
refer all conflicts between the requirements of this specification, in writing ,
for clarification and resolution before proceeding with the packaging or

protection of the goods .
1.4  Extra costs

Packaged goods, showing damage, defects, or shortages resulting from
improper packaging , packaging materials , or packing procedure , shall be

subject to rejection and replacement at no additional cost to the buyer . Extra
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costs incurred for such reasons as described above shall be to the seller’s

account .
1.5 Language

The language to be used in all in the packing lists , tags and markings and

shipping documents of any nature shall be in English .
2.PACKING SPECIFICATION
2.1 General

2.1.1 Export packing shall be suitable and adequate to protect the goods
against carnage during handling, loading, marine and inland transportation

,offloading , handling and storage at the job site .
The packing style in annex 2 hereof shall be applied.

The safe arrival at the job site of all goods in perfect and usable condition is

essential.

The seller shall provide suitable and adequate protection and packing as
applicable for the following, and any loss and /or damage be caused due to
inadequate application of the seller, the consequences shall be the

responsibility of the seller ;

e Waterproof packing for both seawater and rainwater transportation

e Waterproof packing if deemed an additional requirement for condensation.
e COrrosive preventives

e Protection against high and low temperature.

e Protection against pilferage and rough handling.

Any kinds of packing materials which may cause environmental pollution

shall not be used.
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2.1.2 Polyethylene shall not be used for packing electronic equipment or parts
subject to corrosive effect of moisture and condensation. Polyethylene can be
used for water protection , but weep hole shall be used to prevent

condensation .
2.2 Preparation for shipment

After completion of shop tests and inspection, goods shall be thoroughly
cleaned and dried out all small goods and removable items shall be removed ,

tagged and packed according to article 3 of this specification .
2.2.1 Machinery .

(1) Goods to be protected against corrosion and damage transit shall include
the following :

- All flanged faces

- All machined threads

- All internal parts of rotating machinery

(2) Instruments , precision tools , ball bearings , and electric motors which
would be damaged if not maintained in a moisture-free condition ,shall be
given special attention .

(3) Compressor and pump internals shall be protected during shipment and
storage at site by corrosion inhibiting oil which do not require removal
prior to start-up .

(4) All exposed Machine surfaces shall be coated with Shell ENSIS 256 rust
preventive or equivalent .

(5)Vessels shall be suitably timber-supported internally and externally to
protect internal parts. Particular attention shall be paid to vertical vessels
which will be moved in a horizontal position , vessels of small diameter

shall be shipped with breakable internals installed in such a fashion that
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damage cannot occur ,removed internal parts shall be tagged and packed
according to article 2.3 and article 3 of this specification .

(6) Surfaces of vessels being contacted with sling wire for lifting shall be
carefully protected from damages by strapping .

(7) All skids , pumps ,compressors and vessels shall be clearly identified by
painting the respective number in a conspicuous position under no
circumstances shall the shell or body of a vessel or mechanical apparatus

be stamped .
2.2.2 Connections

(1) Flange faces: All flanged faces shall be protected by full diameter plastic
or wooden discs (19 mm minimum thickness) , not plugs ,firmly secured to
the flange faces by at least four full diameter stud bolts with nuts to prevent

foreign matter from entering ,all holes and bosses are to be plugged.

(2) Beveled pipe ends: Beveled ends shall be capped to ensure that bevels are

protected (outside plastic capping) .

(3) Screwed connection: All screwed connection shall be protected with

threaded forged steel plugs.
2.2.3 Line-Pipe and Flange

(1) Each end of steel pipes shell be secured with plastic caps to be protected

from any damages in transportation.

(2) All flange faces shall be securely protected by full diameter plastic or

wooden discs in order to be free from any damages in transportation.
2.2.4 Valves

(1) Valves shall be opened but it shall be guaranteed that the stems and

handles are blocked for protection .
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(2) Motor and air actuators shall be assembled with valve and properly

packed.
2.2.5 Spare parts and Consumables .

Spare or replacement parts must be covered with suitable preservative and
wrapped with grease proof paper suitable for an extended shelf life .They
shall be packed in separate wooden cases from the main goods , the cases

shall bear the markings as specified in article 4.2 of this specification .
2.2.6 Bundled materials

(1) Steel reinforcing bars and structural members should be bundled in
uniform lengths and the weight ,each bundle shall be marked with a metal tag

attached with wire .

(2) Structural steel plates shall be strapped in bundles of convenient size and

weight for handling .
2.2.7 Skid mounted assemblies

(1) Each component of skid mounted shall be securely anchored to the skid to
prevent damage during shipment using metal strapping not less than 13 mm

wide .

(2) Instruments shall be tagged and crated in waterproof boxes constructed
from suitable lumber. Instruments shall be packed with sufficient desiccant or
protection in transit and during storage at job site .Boxes shall be securely
attached to the skid for shipment using metal strapping not less than 13 mm

wide .

(3)Any equipment extending beyond the skid edge shall be removed , tagged
and crated in waterproof boxes constructed in accordance with article 2.3 of

this specification, boxes shall securely attached to the skid for shipment .
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(4) Any openings, flanges, connections, valves and other component parts
subject to mechanical damage or corrosion shall be adequately protected
.Such protection shall consist of full-size bolted wood or plastic flange covers,
sealing with waterproof tape and coating all machined and threaded surfaces

with Shell ENSIS 256 rust preventive or equivalent.

(5) This protection shall be applied to all those component removed and

boxed and also those remaining in place on the skid assembly.

(6) All pipes and handrails removed for shipment shall be properly tagged and

secured to the skid from which they were removed .
2.2.8 Instrumentation assembled package

Instrumentation assembled package including panels, general instrument,
analyzers, power supply systems , which are sensitive to outside condition
,shall be especially cared to be preventive from moisture ,dust ,salt

atmosphere and high temperature .
2.3 Packing
2.3.1 Inner packing

(1) The seller shall be responsible for providing suitable inner packing and
wrapping items subject to damage from moisture in waterproof paper, special
care must be taken for packing of floating parts , using proper materials such

as wood ,wool .Hay ,straw or plant branches shall not be used for packing .

(2) Packages should be capable of withstanding rough handling. All packings
shall be carried out so as to minimize volume .All parts such as fixtures,
motors or units not rigidly secured to major piece of equipment shall be

packed separately and clearly marked for easy identification .
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(3)Packages containing fragile articles must be packed with special precaution
against risk of breakage , and in substantial wooden cases. Such cases must be
144ikipediald4 on all sides “FRAGILE-HANDLE WITH CARE “ on no
account shall such fragile items be packed in the same case with heavy items
\Where cases are not to be overturned ,seller must show this on the cases in a

clear and conspicuous manner .
2.3.2 Packing cases

(1) Export packing cases shall be constructed from minimum thickness 19
mm plywood, and lined with 144ikipe phase inhibitor coated bituminized
kraft paper or equivalent. All cases and crates must be sufficiently strapped

with heavy steel bands 13mm wide minimum .

(2) The base of export boxes shall consist of 175 x 50 mm minimum wooden

runners, not less than 445 mm apart .

(3) Each case weighing more than 500 kgs shall be provided with both

wooden runners and lifting lugs for ropes.
(4) All joints in waterproof case linings shall be sealed with waterproof tape.

(5) Instrument panels, electrical switchgear and other fragile items shall be
packaged in a manner to assure no damage of critical characteristics of the

article .

Cushioning , bracing , blocking or other methods of protecting each item will
be

utilized , The material used in preservation packaging, and packing must not

be of chemical or physical properties which may harm the object.

(6) The maximum weight of any single package shall not exceed forty-

five(45) tonnes .
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2.3.3 Container box for overseas shipments .

The seller shall purchase or rent shipping container boxes as necessary in
appropriate sizes for lifting, handling and storage whilst in transit and at the

job site. Each box shall be clearly 145ikipedi with its contents.
2.3.4 Other instructions
(1) Spare parts

Initial ( start-up) spares and operational spares , if and when ordered , must

always be packed in separate cases .

(2) Dimension of case

Dimension of case/box must be designed taking into consideration the size of

20’ and /or 40°dry container if being shipped by container .
(3) Hazardous material

The seller is responsible for ensuring that any hazardous martials in his supply
are packed correctly and safely in accordance with the instructions by IMDG
Code as minimum , the seller shall be responsible to supply information on
handling and to mark these materials in accordance with the applicable laws
of the country of origin and requirements of the shipping agency for

transporting the material .
3.TAGGING SPECIFICATION
3.1 General

When more than one type of goods are packed together , tags shall be

attached to these items for field identification (See Annex 1: Form of Tag )

145



S W) [ WP R L 5[ WS O SI0 Joad)

(1) Each item must be individually tagged If all pieces of one particular and
unique item are to be packed together in one package (,box or sack) ,
then only the individual package must be tagged .

(2) For spare parts, each part shall be tagged ,showing the following .
Manufacturer’s part code

Description of the part number

Description of the part

Expiry date for parts having a limited shelf life .

3.2 Contents of tag

The seller shall use his own tags which must fully indicate all detail as per

form of tag .
4. MARKING SPECIFICATION
4.1 General

(1) Shipping marks on all cases shall be 146ikipedial46 on the top two (2)

opposite sides in black waterproof ink.

(2) Bundles and loose items which are not suitable for application of shipping
mark directly onto bundles or pieces , must be supplied with at least two
indestructible labels such as metal , one at each end , bearing the shipping

marks. Labels shall be tied to bundles or pieces with steel wire.

(3) Necessary care marks and weight indication shall be 146ikipedial46 at

proper points on each package as in annex 3 hereof.

(4 ) Damage to goods caused by improper application of care marks and

weight indication shall be the seller’s responsibility .
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Note : The seller must mark all goods and all associated export documents

with the following :

GOODS SUPPLIED

SUPPLIED BY:

SUPPLIED TO:

PORT OF LOADING

PORT OF DICHARGE

PROJECT CONTRACT NO:

P/O NO:

TAG NO: PACKAGE NO :

NET WT: KGS
GROSS WT : KGS
DIMENSION ®L)X(W)X(H) (CM)

PACKAGE No :

2.  PACKING LIST
4.1 Contents of Packing List

The following information shall be included

e Packing list number and date (seller’s own )
e Name and address of the seller

e Consignee and notify party

e Project name and contract No

e PONO
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e [tem number show on the P O tag number , if any
e [tem description
e Shipping mark
e Packing style for each package
e Package No
e NW, GW foreach package in KGS
e Dimension in L x Wx H and measurement in M3 for each package
e G W and measurement of packages.
4.2 Special remark on packing list
(1) Packing list must show the full details of contents for each package.
(2) One copy of the packing list(s) shall be placed in a waterproof
envelop inside of each package , and another copy shall also be placed
in a waterproof envelope and securely fixed on the outside of each
package.
(3) In addition to the above packing list , two (2) additional copies of all
packing lists pertaining to the shipment shall be placed in case Nol of
the shipment .
5. INSPECTION

The packing process shall be subject to inspection by the buyer, or the client ,
or such duly authorized agent appointed by the buyer or the client during all

stages of packing work.
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EQUIPMENT SUPPLY ORDER
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SUPPLIER (company’s name and address).........ccceecveeeveereeevreeseeeieeiee e,
SONUMBER. ... oot
DATE OF ORDER.......ooiiiitiititeeeeeeeeteteetee ettt
BUYER/CLIENT ..ot e
CONTACT AGENT...... TELEPHONE............ E-MAIL......ccoovveverne
DELIVERY PLACE : PORT............. COUNTRY ..ottt
1. GENRAL

In this supply order words and expressions shall have the same meanings as
are respectively assigned to them in the General Terms and Conditions
CONTRACT DOCUMENTS

Supply value and price Breakdown

List of spare parts &consumables for erection and start-up
List of spare parts &consumables for the first two(2) years operation
Delivery Schedule
Technical specification
General terms and conditions (“GTC”)
2. SUPPLY VALUE AND PRICE BREAKDOWN
e Total supply value: EURQS*****#kkkkkk

[ Fixed Portion]

Item Description Q’ty |PRICE

No

1 Base Price (Ex-works ) i (0] S eleiaiaiabaiobaiohaiolaialotel
2 Packing Costs 1lot |Included

3 Inland Transportation and Sea Freight | 1 lot | Included

4 Installation & Start-up Spare Parts 1lot | Included

5 Tools for Installation 1lot | Included

6 Consumables 1lot | Included

7 Vendor Documentation Costs 1lot | Included

TOTAL PRICE FOR FIXED PORTION folaiolalaioialekaialaiaiakoia

[ Unit Rate Portion |
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Item |Description Q’ty |PRICE

No

1 Supervision Fee FkkkhhkrAhkhkhk

2 Installation(1manx25days=25MD) Fokkkdkkkkk kKKK
TOTAL PRICE FOR FIXED PORTION | *****kkkkkkkkix

Currency :EURQOS
3. OPTION PRICES OF THE SUPPLY

Item Description Q’ty PRICE
No
1 Site technical Supervision(daily rate | daily rate |*******xkrkrkrk

per 10 working hours /day per
6days/week without Transportation
Costs )

2 2 Years Contractual Spare Parts 1Lot falahaiakaaiaiabaiaiataiatalel

Exercising the option items shall be confirmed by the buyer at appropriate
time. The seller shall commence implementation of those upon buyer’s

confirmations

4. TERMS OF DELIVERY AND DELIVERY SCHEDULE

(A) Terms of delivery of the supply is CIF Algerian Port in accordance
with INCOTERMS 2000.

(B) Partial shipments, other than the number of shipments listed in this S O

, are not allowed without prior approval from the buyer .
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(C) Delivery Schedule

Shipment Delivery schedule, and
No Item Description which shall not be later
than

1. 1% Delivery 30/Sep/2010

2. 2" Delivery 31 /Mar /2011

(D) Delivery shall not be made without receipt from the buyer of the
inspection certificate for shipping approved by the buyer

(E)Seller’s nominated Freight Forwarder , (To be informed later )

(F)Spare parts and consumables for the two (2) years operation and special
tools shall be packed separately from the main parts

(G) Every shipping document shall specify the name of project for which its
relevant goods are supplied .

5. TERMS OF PAYMENT :

2 10%_ of the fixed price portion (EURQS********kxkxkk) of
the supply value Price to be invoiced

Above payment to be made by the buyer’s regular payment after receipt of the
seller’s correct invoice and relevant document as required below

e One original of performance bond

e One original of advance payment bond
2 80%_of the fixed price portion (EURQS******kxkxxkx*) of the
supply value. Price to be invoiced :
Above payment to be made by the buyer’s regular payment after receipt of the
seller’s correct invoice and relevant document as required below

e One copy of bill of Lading

e One copy of forwarder’s certificate of receipt
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3 10%_ of the fixed price portion (EURQS********xk*xkx) of the
supply value Price to be invoiced
Above payment to be made by the buyer’s regular payment after receipt of the
seller’s correct invoice and relevant document as required below

e One copy of certificate of receipt for final vendor dossier

issued by buyer’s engineer.

4 The Unit Rate (EURQS********xkxxkx) of the supply value to be
invoiced :
Above payment to be made by the buyer’s regular payment after receipt of the
seller’s correct invoice and relevant document as required below

e One copy of time sheet approved by the buyer
All banking charges outside issuing bank, including advising, confirmation if
required and documentation charges are to the seller’s account.
6. DAMAGES
In the event that seller fails to meet the delivery schedule or fails to meet
submission of 0&M Manuals . Damages shall be payable by the seller in
accordance with article 13 of General Terms and Conditions .
7. DISPATCHING SELLER’S ENGINEER

In the event any technical issues require clarification meetings of earlier

approval from the buyer, the seller shall dispatch qualified engineers free of
all charges to Algeria within the earliest time from the buyer’s request.
8. SPARE PARTS FOR INSTALLATION AND START-UP

The seller shall supply recommended spare parts for installation and start-up

as per the attached list , and shall be included in the supply value.

Spare Parts for 2 years operation

The seller shall recommend based on his experience and supply all the spare
parts essential for two (2) years operation upon issue of PAC including the
quantities in the attached list, and shall be included in the supply value as
optional price basis .
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The attached list shall include unit price and delivery time of each spare part
with no exception so that the buyer can select any of them for purchase .
Spare Parts after FAC

The seller shall have a liability to provide a complete list of recommended

spare parts of the categories below based on his experience .He shall submit it
to the buyer within the time indicated by the buyer. The list shall include unit
price and delivery time of the spare parts with no exception .

For 1 year operation after FAC .( for the 1% year after FAC) The list shall
have individual unit price as fixed price basis and delivery time

For additional 7 years operation ; (for 7 years from 2" year after FAC) The
list shall have individual unit price as escalation base and delivery time.

The seller shall comply with the requirement for spare parts as stipulated in
the technical specification.

9. SPECIAL TOOLS AND CONSUMABLES

The seller shall recommend and supply all necessary special tools required

for installation , start-up , maintenance , inspection and lifting as includes in
the supply value including the items and quantities in the attached list
attached, as_optional price basis ,but the seller shall include price and
delivery time of individual special tool and shall mark usage (purpose of
individual special tool and shall mark usage of individual special tool out of
installation , start —up and maintenance for clear identification by the buyer
.The buyer may include anyone of the special tools in the supply value.

The seller shall supply all required consumables , installation, start-up as in
the attached list of as includes in the supply value, and shall supply for two
(2) years operation as in the attached list as includes in the supply value
except lub oil and flushing oil, which will be supplied by the buyer prior to
selecting consumables ,lubricants and chemicals for supply , the seller shall

consider purchasing those or equivalent available in Algerian market .
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The seller shall comply with the requirements for special tools and
consumables as stipulated in the technical specification.
10.TRAINING

In compliance with the requirements of technical specification the seller shall

provide comprehensive training at his factory and worksite respectively for

the trainees and /or operators of the client for operation and maintenance of

the goods supplied by the seller. The prices for training shall be included in

the supply value as optional price basis .

The seller shall submit training programme , curriculum within periods .The

language shall be English .

For factory training the seller shall include the expenses for courses ,training

materials , using training places including any other facilities , picking up

from/to airport ,commutation between training places and accommodation in

the price based on eight (8) trainees , The transportation_fees to /from the

country of training shall be paid by the buyer.The prices for following shall be

provided as separate ones .

- unit price / number of trainees

- unit price / training period

- unit price for supplying accommodation including meals for trainees per
day person.

For worksite training the seller shall include all the expenses ,such as

traveling expenses of trainer , courses and training materials in the price

based on twenty(20) trainees .The accommodation and meals for trainer shall

be supplied by the buyer. The prices for the following shall be provided as

separate ones .

- unit price / number of trainees

- unit price / training period

- Payment for training shall be invoiced as monthly basis after being

implemented and shall be made by telegraphic transfer within one (1)
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month after receipt of seller’s invoice attached with training evidences
such as training record and examination results for trainees .
11.INVOICING INSTRUCTIONS

(A) The original and two (2) copies of all invoices for payment shall be

submitted by express air courier.

ATTN:

TEL :

FAX:

(B) The invoices shall be set in accordance with content of this supply
order, including supply & item numbers ,full item description quantity
,unit price, terms and manually signed on the original and all copies .

(C)  The invoices shall contain the following information :

1) S O Number

2) Project Name

3) Currency of Order

4) Country of origin and manufacturer’s name address

5) Delivery Terms

6) Invoice date

7) Any other necessary information for custom formalities defined by the
buyer

(D ) The invoices shall indicate total amount of the S O ,the advance

payments and net amount due.

12.LINES OF COMMUNICATION

All correspondence and all communication related to this order shall be made

in English language and must refer to the Project name ,order number , Item
tag number , and shall be directed to as follows unless otherwise agreed by

both parties .
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(A)COMMERCIAL INFORMATION :
Attn :
Tel :

Fax :

Technical information :

Original to :

Telephone: E-mail:
13.PROVISION OF TRANSPORTATION

Upon specific request by the buyer ,the seller shall provide transportation

services for the buyer’s and the client’s visitors between the airports in the
seller’s area and the work locations for visits to the seller’s sites or premises
outside Algeria .

14.COUNTRY OF ORIGIN

For the purpose of quality assurance, the seller is responsible for the fact that

the goods delivered shall not be manufactured or supplied from
underdeveloped countries
Spare parts in the attached list shall not be of the origin of China, India and

other countries without prior approval of the buyer.
SALES MANAGER

NAME AND SURNAME
SEAL AND SIGNATURE
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:Jfﬂ‘ Jd

(Whereas the seller has agreed to supply the goods required by the buyer.)
@G el G milad dys e U Azl | L)

:@&J\ Jled

(Having taken cognizance of the instructions specified in the technical
documentation.)

(eid) B0 (3 ad) Sledad) e g b day)
I Jeads

(Therefore, the specification hereinafter shall be applied for export packing
and marking of goods.)
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(Instruments shall be tagged and crated in waterproof boxes constructed

from suitable lumber.Instruments shall be packed with sufficient desiccant or
protection in transit and during storage at job site .Boxes shall be securely
attached to the skid for shipment using metal strapping not less than 13 mm

wide)
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¢ Any openings, flanges, connections, valves and other component parts

subject to mechanical damage or corrosion shall be adequately protected
.Such protection shall consist of full-size bolted wood or plastic flange covers,
sealing with waterproof tape and coating all machined and threaded surfaces

with Shell ENSIS 256 rust preventive or equivalent,
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(The seller shall have a liability to provide a complete list of

recommended spare parts of the categories below based on his experience .He
shall submit it to the buyer within the time indicated by the buyer. The list
shall include unit price and delivery time of each spare part with no

exception
sl 3ySTl Sladll o Bgllall LA alad) AT IG5 e VYgsems A jim)
G bW e g R B e 8308l V) Ogad (3 WL sl g @i e sl

174



S W) [ WP R L 5[ WS O SI0 Joad)

Lod ot (b ol pllay i bWl Uy JoW) ol e besly sty
e 1S40 3 Wlaszuly Calaall olg o 43430 @l (3 (full stop)casgll 2l Jlaanly
G S Ol a5 b3 OWdle e Ul gy s L s g0 gl 2
cazblie s

e Jlasiol 3 Ay Ll Uud ade 0 g o ) JUN gl
2 BY gl el (3 gl Gy Ulizaly Wlish Lad e sluadl (3 (cOmmay ol
5 o Ol Sl et LS a3l STl (i Ao g WU eds (3 LoV
:‘;mf}d\ S grmal ! 615«—3

C o e a6 e 2 @ el el L) daledl Bl SR e
Ry St | sl Lghaye Leud 5 2aSy aledl olie o aMa)) @ me (3 andl oy
s gmr (350 gl AUl

s ol 2y 3 WS o) Gl Slgmall o SH U b ooa
a1 g, (Dbl axdyig a) aallly (al) ad)ya Y1 aall 1Sl Ol gad) G
U ey AW i bl
:JoN Jad!

(the seller is responsible for ensuring that any hazardous martials in his

supply are packed correctly and safely in accordance with the instruction by
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the International Maritime Dangerous Goods Code (IMDG Code ) as
minimum , the seller shall be responsible to supply information on handling to
mark these materials in accordance with the applicable laws of the country of

origin and requirements of the shipping agency for transporting the material )
3 e S gzt g 3l 83 o r oy el 8 Vg A1 sam)
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(Any work performed after such discovery , until authorized by a

written confirmation from the buyer , will be at the seller’s expense )

(Sl 2l e LS o
I Jled

(If the seller finds any discrepancies, ambiguities or contradictions

between various parts of this supply order, he shall have the right to

immediately inform the buyer and confirm the same in writing).
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el ) Jedl

(The transportation fees to /from the country of training shall be paid by

the buyer)

(S A ool L JED Caylan sisll si)
teeld) Jld

(All correspondence and all communication related to this supply order

shall be made in English language and must refer to the project name , order
number , Item tag number , and shall be directed to as follows unless

otherwise agreed by both parties)
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